
ΑΡΧΙΚΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
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Ηλεκτρικό θερμαντικό σώμα 
για εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους.
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MHS-SM1600BK.100, MHS-SM2200BK.100, MHS-SM2800BK.100,  
MHS-SM1600WT.100, MHS-SM2200WT.100, MHS-SM2800WT.100

MHS-VE1600BK.100, MHS-VE2200BK.100, MHS-VE3200BK.100,  
MHS-VE1600WT.100, MHS-VE2200WT.100, MHS-VE3200WT.100

Χειροκίνητη λειτουργίαGR
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MHS-SP1600BK.100, MHS-SP2200BK.100, MHS-SP2800BK.100,  
MHS-SP1600WT.100, MHS-SP2200WT.100, MHS-SP2800WT.100 

MHS-VT1600BK.100, MHS-VT2200BK.100, MHS-VT3200BK.100,  
MHS-VT1600WT.100, MHS-VT2200WT.100, MHS-VT3200WT.100

IR τηλεχειριστήριοGR
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HEATSCOPE® SP // HEATSCOPE® VT
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220-240 V AC~ 
50/60 Hz

PENL

Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να 
συνδεθεί γενικά σε έναν εμπορικά 
διαθέσιμο  κουτί διανομής με IP65 
κλάση προστασίας  με το IEC ή UL 
/ CSA (Δεν περιλαμβάνεται στην 
συσκευασία).

MHS-SP1600BK.100, MHS-SP2200BK.100, MHS-SP2800BK.100,  
MHS-SP1600WT.100, MHS-SP2200WT.100, MHS-SP2800WT.100 

MHS-VT1600BK.100, MHS-VT2200BK.100, MHS-VT3200BK.100,  
MHS-VT1600WT.100, MHS-VT2200WT.100, MHS-VT3200WT.100

Ηλεκτρική σύνδεση

Κύκλωμα διακόπτη / ασφάλειας ΕγκατάστασηςGR
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HEATSCOPE® SM // HEATSCOPE® VE
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220-240 V AC~ 
50/60 Hz
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Ηλεκτρική σύνδεση

MHS-SM1600BK.100, MHS-SM2200BK.100, MHS-SM2800BK.100,  
MHS-SM1600WT.100, MHS-SM2200WT.100, MHS-SM2800WT.100

MHS-VE1600BK.100, MHS-VE2200BK.100, MHS-VE3200BK.100,  
MHS-VE1600WT.100, MHS-VE2200WT.100, MHS-VE3200WT.100

Κύκλωμα διακόπτη / ασφάλειας ΕγκατάστασηςGR

GR

Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να 
συνδεθεί γενικά σε έναν εμπορικά 
διαθέσιμο  κουτί διανομής με IP65 
κλάση προστασίας  με το IEC ή UL 
/ CSA (Δεν περιλαμβάνεται στην 
συσκευασία).
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(1) (2)

(3) (4)

 
4 mm4 mm

T 105 °C – VDE, ul, CSA T 105 °C – VDE, ul, CSA

HEATSCOPE® VISION και SPOT  – Καλωδίωση/ Κανόνες σύνδεσης 

Κλέμα 1000 K / 3 + 4 MDS HT 0,5–6 mm², 3 + 4 pol.: (1) Η προστασία καλωδίων με τις προστατευτικές μύτες—
ακροδέκτες  για τα γδυμένα  καλώδια, όλα τα καλώδια πρέπει να τελειώνουν με ακροδέκτες (2) Σφίξιμο στις βίδες  
με δύναμη 0.5 Nm, (3) Καλωδίωση/Σύνδεση Version 2 shortened Άκρη καλωδίου 1–2.5 mm2 Γδύσιμο 6–7mm,  
(4) Καλωδίωση/Σύνδεση Version 1 shortened Άκρη καλωδίου 1–2.5 mm2 με ακροδέκτη.
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(1) (2) (3) (4)

(5) (6) (7) (8)

X X X X

X X X X

Ελαττωματικές και επικίνδυνες καλωδιώσεις,/συνδέσεις

(1) Η κλέμα είναι πολύ δυνατά σφιγμένη, (2) Λανθασμένη τοποθέτηση, ανεπαρκής αερισμός και μόνωση, (3) 
Διαφορετικού τύπου καλώδια έχουν χρησιμοποιηθεί στην ίδια παροχή, (4) Πολλές συνδέσεις και επαφές σε μια 
παροχή, (5) Η βίδα της κλέμας ή του φις να πατάει την μόνωση του καλωδίου, (6) Επικίνδυνο στρίψιμο καλωδίων με 
το χέρι, (7) Μην σφίγγετε τις βίδες της κλέμας και καταστρέφεται τους ακροδέκτες του καλωδίου, (8) Μην στρίβετε τα 
καλώδια με το χέρι με την χρήση μονωτικής ταινίας.
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Οδηγίες ασφαλείας

Οι HEATSCOPE® υπέρυθρες θερμάστρες πρέπει να εγκατασταθούν μόνο από 
εξουσιοδοτημένο ειδικό / επαγγελματία ηλεκτρολόγο.

Πρέπει να τηρούνται όλοι οι σχετικοί τοπικοί κανονισμοί πυρασφάλειας κτιρίων.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η μονάδα αυτή δεν είναι εξοπλισμένη με θερμοστάτη θερμοκρασίας 
δωματίου.

Η θερμάστρα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε μικρούς χώρους που κατοικούνται 
από ανθρώπους που δεν μπορούν να εγκαταλείψουν την αίθουσα χωρίς βοήθεια, 
εκτός εάν εξασφαλίζεται συνεχή επίβλεψη.

Να είστε προσεκτικοί κατά τη λειτουργία της μονάδας. Τα παιδιά ηλικίας κάτω των 3 
ετών πρέπει να κρατούνται μακριά, εκτός αν επιτηρούνται όλη την ώρα. Τα παιδιά 
ηλικίας από 3 ετών και κάτω των 8 ετών επιτρέπεται να ενεργοποιήσουν και να 
απενεργοποιήσουν τη μονάδα, εφόσον επιτηρούνται ή εάν δόθηκαν οδηγίες πώς να 
χρησιμοποιούν τη συσκευή με ασφάλεια και να έχουν λάβει οδηγίες για το πώς να 
λειτουργούν / χρησιμοποιούν τη μονάδα, θεωρείται ότι η μονάδα έχει εγκατασταθεί 
σωστά. ΠΡΟΣΟΧΗ: Ορισμένα εξαρτήματα της μονάδας είναι πάρα πολύ ζεστά και 
μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα! Υψηλή επιφυλακτικότητα είναι επιτακτική 
ανάγκη, αν τα παιδιά ή άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή / και τη γνώση. είναι παρόντες στην αίθουσα.

Παιδιά μεγαλύτερα των 3 ετών και κάτω των 8 ετών δεν επιτρέπεται να συνδέσουν το 
φις, για τον έλεγχο της μονάδας, να καθαρίσουν τη μονάδα και / ή να συντηρήσουν 
τη μονάδα.

Τα παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και τα άτομα με μειωμένη σωματική, 
αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας ή / γνώσης μπορούν να 
χρησιμοποιήσουν αυτή τη μονάδα, εφόσον επιτηρούνται ή εάν δόθηκαν οδηγίες 
πώς να χρησιμοποιούν τη συσκευή με ασφάλεια και να έχουν λάβει οδηγίες για το 
πώς να λειτουργούν / χρησιμοποιούν το μονάδα και ποιοι είναι οι κίνδυνοι κατά τη 
χρήση της μονάδας. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη μονάδα. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση δεν πρέπει να γίνει από παιδιά, εκτός και αν επιβλέπονται από ένα 
πρόσωπο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

Η μονάδα δεν πρέπει ποτέ να χρησιμοποιείται χωρίς επιτήρηση. Τα παιδιά πρέπει να 
επιβλέπονται ανά πάσα στιγμή για να εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή, ή 
ενεργοποιούν την συσκευή ακούσια.

1. Βεβαιωθείτε ότι το HEATSCOPE® θερμαντικό σώμα και τα αξεσουάρ σας είναι πλήρης 
και δεν είναι κατεστραμμένα. Ιδιαίτερη φροντίδα στα στηρίγματα του γυαλιού για τους 
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κατόχους του μοντέλου σειράς VISION, που περιβάλλουν την κεραμική πρόσοψη της 
οθόνης. Πιέστε τα στηρίγματα προσεκτικά, μέχρι να ασφαλίσουν στη θέση τους και 
πάλι.

Εάν το περίβλημα ή ο ανακλαστήρας παραμορφωθεί / κατεστραμμένο ή το θερμαντικό 
στοιχείο είναι σπασμένο, μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα HEATSCOPE®. Παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή τον κατασκευαστή.

Το καλώδιο δεν πρέπει να είναι χτυπημένο, τσακισμένο ή κατεστραμένοι.

Εάν η μονάδα ή κάποια εξαρτήματα δείχνουν σημάδια ελαττώματα, ρωγμές, σπάσιμο 
ή άλλη βλάβη ή αν η βιομηχανική γυάλινη κεραμική οθόνη έχει υποστεί βλάβη, 
διακόψτε τη χρήση και φροντίστε για την επισκευή τους. Στην περίπτωση αυτή, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος,  επιστρέψτε το στον 
κατασκευαστή ή απορρίψτε το. Η μονάδα θα πρέπει να επισημανθεί ανάλογα ώστε να 
μην επανασυνδεθεί.

2. Για την εγκατάσταση χρησιμοποιήστε μόνο τα παρεχόμενα εξαρτήματα ή γνήσια 
αξεσουάρ εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή. Το καλώδιο ρεύματος ή άλλα στοιχεία 
της  θερμάστρας ακτινοβολίας HEATSCOPE® μπορούν να αντικατασταθούν μόνο από 
εξουσιοδοτημένο από τον κατασκευαστή τεχνικό αντιπρόσωπο.

Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να συνδεθεί γενικά σε έναν πίνακα διανομής με IP65 
κλάση προστασίας acc. με το IEC ή UL / CSA (δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία).

3. Η θερμάστρα HEATSCOPE® προστατεύεται έναντι εκτοξευόμενου νερού και έχει 
ένα IP44 βαθμολογία κατηγορίας προστασίας (μοντέλο VISION) αντίστοιχα. IP24 
(μοντέλο SPOT). Παρ ‚όλα αυτά, είναι υποχρεωτικό να εγκαταστήσετε τη μονάδα σε μια 
επιφάνεια όπου είναι καλά προστατευμένη από τυχόν επιδράσεις του καιρού όπως 
βροχή και τη σκόνη από πάνω? έτσι η θερμάστρα HEATSCOPE® πρέπει να εγκατασταθεί 
κάτω από μια στέγη, μια προεξοχή ή σε συνδυασμό με την προαιρετική ασπίδα 
προστασίας από καιρικές συνθήκες.

4. Μόλις η μονάδα συνδεθεί σε μια πηγή ρεύματος και ενεργοποιηθεί είτε 
χρησιμοποιώντας τον διακόπτη «ON / OFF» ή άλλο διακόπτη λειτουργίας,  χρειάζεται το 
πολύ 15-30 δευτερόλεπτα μέχρι να φθάσει στη θερμοκρασία λειτουργίας του.

5. ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος εγκαυμάτων! Η μπροστινή οθόνη (περ. 300 ° C) και 
προστατευτικών εμπρόσθιο πτερύγιο (περ. 300 ° C) γίνεται πολύ ζεστό όταν η μονάδα 
λειτουργεί.

Μην καλύπτετε είτε μέρος του μπροστινού ή ολόκληρο το μπροστινό μέρος της 
θερμάστρας. Μην αγγίζετε κανένα μέρος της θερμάστρας HEATSCOPE® κατά τη 
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λειτουργία έως και 30 λεπτά μετά την διακοπή της.

6. Για τη δική σας ασφάλεια, ποτέ μην στεγνώνετε ρούχα ή άλλα υλικά χρησιμοποιόντας 
την θερμάστρα HEATSCOPE®. Καλύπτοντας το θερμαντικό σώμα μπορεί να οδηγήσει 
σε πυρκαγιά! Πάντα να κρατάτε μια απόσταση από την επιφάνεια θέρμανσης της 
θερμάστρας HEATSCOPE® τουλάχιστον 150 cm από υφάσματα, και άλλα εύφλεκτα 
μαλακά υλικά.

7. Βεβαιωθείτε ότι καλώδια, έπιπλα, εύφλεκτα υλικά ή άλλα αντικείμενα δεν έρχονται 
σε επαφή με την επιφάνεια της θερμάστρας και φυσικά δεν την καλύπτουν. Σε καμία 
περίπτωση δεν πρέπει η μονάδα να καλύπτεται ή εγκλείεται με μονωτικά ή παρόμοια 
υλικά. Επαρκής αερισμός γύρω από τη  θερμάστρα πρέπει να εξασφαλίζεται ανά πάσα 
στιγμή. Κολώνες, δοκάρια και δομικά στοιχεία δεν πρέπει να κοπούν ή να χαραχθούν 
για να εγκαταστήσετε την υπέρυθρη θερμάστρα.

Κατά την εγκατάσταση της θερμάστρας  HEATSCOPE®, εξασφαλίστε ότι το κάτω άκρο 
της μονάδας είναι τουλάχιστον 180 cm από το έδαφος και τηρήστε τις αποστάσεις 
ασφαλείας από τον τοίχο και την οροφή που ορίζονται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
Διατηρήστε πάντα μια απόσταση από την επιφάνεια θέρμανσης της θερμάστρας HEAT-
SCOPE® τουλάχιστον 150 cm από υφάσματα, και άλλα εύφλεκτα μαλακά υλικά.

8. Αποσυνδέστε τη θερμάστρα ακτινοβολίας από την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος 
πριν τον καθαρισμό, τη ρύθμιση της γωνίας τοποθέτησης ή την αφαίρεση αυτής 
από τον τοίχο / οροφή. Περιμένετε μέχρι τα θερμαντικά στοιχεία να σβήσουν και το 
περίβλημα να κρυώσει. Εάν χρησιμοποιούνται καλώδια σε εσωτερική, εγκατάσταση 
απενεργοποιήστε τη χρησιμοποιώντας έναν εξωτερικό διακόπτη.

9. Η θερμάστρα HEATSCOPE® διαθέτει ένα διακόπτη «ON / OFF». Η μονάδα μπορεί 
να ελέγχεται χειροκίνητα είτε χρησιμοποιώντας ένα τηλεχειριστήριο IR (παρέχεται, 
ανάλογα με το μοντέλο) ή ένα διακόπτη επιλογής στην ίδια τη μονάδα (ανάλογα με το 
μοντέλο,). Η συσκευή πρέπει να συνδέεται σε ένα διακόπτη κυκλώματος με  ασφάλεια 
από την πλευρά της εγκατάστασης.

10. Η μονάδα θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με εγκεκριμένο σύστημα 
απομόνωσης, η οποία πρέπει να κατασκευαστεί στην υπάρχουσα ηλεκτρική 
εγκατάσταση σύμφωνα με τους κανονισμούς εγκατάστασης. Η θερμάστρα προσφέρεται 
στάνταρ με ένα ξεχωριστό καλώδιο με ανοιχτές άκρες για σύνδεση.

11. Το καλώδιο τροφοδοσίας ή το καλώδιο της εγκατάστασης με τον διακόπτη 
μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από έναν επαγγελματία ειδικό τεχνίτη ηλεκτρολόγο 
ή από Εταιρεία εγκεκριμένο/νη από τον κατασκευαστή. Τα θερμαντικά στοιχεία, 
άλλα συστατικά ή μέρη του περιβλήματος μπορούν να αντικατασταθεί μόνο από 
εξουσιοδοτημένο επισκευαστή. 
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Αν εσείς ή κάποιος άλλος μη εγκεκριμένος τεχνίτης πραγματοποιήσει επισκευές,  δεν θα 
καλύπτονται από την εγγύηση. Η ακατάλληλη επισκευή και λανθασμένη εγκατάσταση ή 
χρήση ακυρώνει αμέσως την εγγύηση.

12. Εάν η θερμάστρα έχει εγκατασταθεί ή συνδέθηκε λανθασμένα με το καλώδιο 
παροχής ρεύματος , μπορεί να προκύψει αντίσταση υψηλής μεταφοράς, η οποία 
να οδηγήσει σε υπερθέρμανση της συσκευής. Για την αποφυγή υπερθέρμανσης και 
άλλες εξειδικευμένες εφαρμογές η θερμάστρα είναι εξοπλισμένη με ένα NTC έλεγχο 
θερμοκρασίας και ένα ακόμα περιοριστή θερμοκρασίας. 

Η υπερθέρμανση συνήθως οφείλεται σε ακατάλληλη εγκατάσταση και προστατεύεται 
από τον NTC θερμοστάτη και τον περιοριστή θερμοκρασίας. Αν εμφανιστεί 
υπερθέρμανση ενός θερμαντικού στοιχείου άνθρακα λόγω λανθασμένης σύνδεση ή 
στερέωσης και εγκατάστασης, τα νημάτια άνθρακα στο εσωτερικό των σωλήνων Quarz 
θα καούν, με ασφάλεια αποσυνδέσετε τη παροχή του ρεύματος. Επίσης και μετά 
από ένα μηχανικό σπάσιμο των σωλήνων quarz, οι σπείρες θέρμανσης του άνθρακα 
δεν θα λειτουργούν πλέον. Η σχάρα των θερμαστρών  SPOT και το κεραμικό γυαλί , 
υψηλής θερμοκρασίας των θερμαστρών VISION παρέχουν καλύτερη προστασία από τα 
εγκατεστημένα θερμαντικά στοιχεία  άνθρακα.

Λειτουργική περιγραφή του ελέγχου θερμοκρασίας NTC: Εάν η θερμοκρασία του 
ηλεκτρονικού συστήματος ελέγχου υπερβεί τους 103 ° C, το άνω στοιχείο θέρμανσης 
θα κλείσει προσωρινά από προεπιλογή για την αποφυγή υπερθέρμανσης των 
ηλεκτρονικών εξαρτημάτων. Μετά από ένα σύντομο χρονικό διάστημα το θερμαντικό 
στοιχείο θα ενεργοποιηθεί πάλι αυτόματα. Η αυτο-ελεγχόμενη διακοπή της θερμάστρας 
θα λάβει χώρα μόνο, εάν η απαγωγή της θερμότητας στο εσωτερικό της συσκευής 
είναι ακατάλληλη, εφόσον η θερμική ακτινοβολία εμποδίζεται ή εάν η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος  είναι πάρα πολύ υψηλή. Ο θερμοστάτης NTC λειτουργεί για την 
εξοικονόμηση ενέργειας, και αν οι θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή και το 
υψηλότερο επίπεδο θέρμανσης της μονάδας θέρμανσης δεν είναι απαραίτητο.

Περιγραφή λειτουργίας του περιοριστή θερμοκρασίας: Αν ο NTC θερμοστάτης δεν 
λειτουργεί κατά τις προσδοκίες, ο περιοριστής θερμοκρασίας θα κλείσει το κάτω 
θερμαντικό στοιχείο σε μόνιμη βάση, έως ότου η θερμάστρα απενεργοποιηθεί 
χειροκίνητα από τον διακόπτη.  Μετά από ψύξη (ζεστό στην αφή) και την αποκατάσταση 
της υπερθέρμανσης στο εσωτερικό της συσκευής ή / στα θερμαντικά στοιχεία,  η 
θερμάστρα μπορεί να ενεργοποιηθεί ξανά. Εάν το κατώτερο θερμαντικό στοιχείο 
σβήσει για μια ακόμη φορά, μια δυσλειτουργία του συστήματος ή μια απαγωγή 
θερμότητας στο εσωτερικό της συσκευής ή μία παρεμβολή της ακτινοβολίας 
θερμότητας ή ένα σφάλμα στην ηλεκτρική εγκατάσταση μπορεί να είναι ο λόγος. Αν 
μια δυσλειτουργία του συστήματος στο εσωτερικό της συσκευής προκαλεί το κλείσιμο, 
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η θερμάστρα πρέπει να επισκευαστεί από έναν επαγγελματία τεχνικό? παρακαλούμε 
επικοινωνήστε αμέσως με τον προμηθευτή σας. Εάν μία λάθος σύνδεση του 
καλωδίου προκαλεί το κλείσιμο, αυτό πρέπει να ελεγχθεί και να διορθωθεί από έναν 
επαγγελματία ηλεκτρολόγο επί τόπου.

Η εγκατάσταση και σύνδεση σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως πρέπει να γίνεται με τα 
δοκιμασμένα και εγκεκριμένα εξαρτήματα που περιέχονται στην συσκευασία. 

13. Η θερμάστρα  δεν πρέπει να τοποθετηθεί ακριβώς κάτω από μια πηγή τροφοδοσίας 
/ πρίζα. Οι πλευρές της μονάδας πρέπει να είναι τουλάχιστον 20 cm από την 
κοντινότερη πηγή ρεύματος. Πρίζες / πηγές ενέργειας πρέπει να είναι ελεύθερα 
προσβάσιμες ανά πάσα στιγμή και να συμμορφώνεται με τις ακόλουθες προδιαγραφές: 
220-240 V AC ~, 50/60 Hz, 16 Α με 16 Α ασφάλεια. Κανένα άλλο φορτίο μπορεί να 
συνδεθεί με αυτή την πηγή ενέργειας.

14. Η θερμάστρα πρέπει δεν πρέπει να εγκαθίστανται σε χώρους όπου υπάρχει 
υψηλή υγρασία (μπάνιο, σπα, πισίνα κ.λπ.) πολύ κοντά σε μπανιέρες, ντους ή πισίνες. 
Η απόσταση από την  μπανιέρα ή το ντους πρέπει να είναι τουλάχιστον 100 cm και 
η απόσταση από την πισίνα τουλάχιστον 200 εκατοστά. Ένα άτομο που στέκεται 
στην μπανιέρα, στο ντους ή την πισίνα δεν πρέπει ποτέ να φτάσει το διακόπτη ή τον 
ρυθμιστή της θερμάστρας. Εάν η θερμάστρα HEATSCOPE® είναι εγκατεστημένη σε ένα 
τέτοιο περιβάλλον με υψηλή υγρασία, οι διακόπτες ή άλλα συστήματα λειτουργίας 
πρέπει να τοποθετούνται με τέτοιο τρόπο ώστε να μην μπορεί να τα ακουμπήσουν 
τα άτομα που έρχονται σε άμεση επαφή με το νερό. Αν η θερμάστρα τοποθετηθεί 
σε μπάνιο δεν πρέπει να λειτουργεί με  ξεχωριστό αυτόματο θερμοστάτη και 
χρονοδιακόπτη. Όταν η θερμάστρα έχει εγκατασταθεί σε ένα μπάνιο, η πιστοποίηση CE 
απαιτεί ότι τουλάχιστον ένα στοιχείο θέρμανσης εμφανώς «ανάβει» μόλις η θερμάστρα 
τεθεί σε λειτουργία.

15. Αποσυνδέστε το θερμαντικό σώμα από την παροχή ρεύματος πριν από τον 
καθαρισμό, τη ρύθμιση της γωνίας ή αφαιρέσετε από τον τοίχο / οροφή. Περιμένετε 
μέχρι τα θερμαντικά στοιχεία να σβήσουν και το περίβλημα έχει κρυώσει αισθητά. 
Εάν χρησιμοποιούνται εσωτερικά καλώδια, απενεργοποιήστε τη θερμάστρα από τον  
διακόπτη. Περιμένετε τουλάχιστον 30 λεπτά μετά την τελευταία χρήση πριν ξεκινήσετε 
τον καθαρισμό. Όλες οι επιφάνειες πρέπει να καθαρίζονται χρησιμοποιώντας 
μόνο ένα υγρό πανί. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού που περιέχουν 
αλκαλικές ουσίες όπως υδροξείδιο του νατρίου ή σαπούνι ή διαλύτες όπως αλκοόλη. 
Χρησιμοποιείτε μόνο ένα πολύ μαλακό πανί ή μία βούρτσα για τον ανακλαστήρα και τα 
θερμαντικά στοιχεία.

16. Να θυμάστε πάντα να απενεργοποιήσετε τη συσκευή μετά τη χρήση.
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Οδηγίες εγκατάστασης και ασφαλής σύνδεσης των υπέρυθρων θερμαστρών  HEATSCOPE® VISION και SPOT σύμφωνα με τα διεθνή στάνταρ.

Στάνταρ: Όλες οι υπέρυθρες θερμάστρες MHS HEATSCOPE® VISION and SPOT έχουν σχεδιαστεί, αναπτυχθεί και κατασκευασθεί 
σύμφωνα με την EN / IEC 60335-1 and EN / IEC 60335-2-30 (Household and similar electrical appliances Safety).

Εγκατάσταση: Η εγκατάσταση των θερμαστρών πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τις οδηγίες του ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΗΣ 
HEATSCOPE. Ελάχιστη απόσταση μεταξύ των δύο στηριγμάτων στην πίσω μεριά της θερμάστρας  όπως  αναφέρεται min. Ύψος 
τοποθέτησης: 1.8m Ελάχιστη απόσταση (min.) από το έδαφος, τους τοίχους, ταβάνια ή άλλες επιφάνειες όπως υποδεικνύονται στο 
εγχειρίδιο. Η τοποθέτηση σε ταβάνι πρέπει να έχει ελάχιστη (min.) απόσταση από το έδαφος 2.2m για να αποφευχθεί η επαφή 
με τα μαλλιά, το κεφάλι, το δέρμα. Παρόλο τon IP X4 δείκτη προστασίας η θερμάστρα πρέπει να τοποθετείτε σε προστατευμένο 
σημείο από την βροχή και το νερό ώστε να προφυλάσσονται οι υψηλής ποιότητας  ανακλαστήρες και  η λειτουργικότητα τους.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε περίπτωση ανεπαρκούς απαγωγή θερμότητας (αερισμού) θα κλείσει αυτόματα το κάτω θερμαντικό στοιχείο σύντομα 
μετά την ενεργοποίηση. Μετά από λίγη ώρα και αφού το θερμαντικό στοιχείο κρυώσει θα ενεργοποιηθεί ξανά. Η 
λανθασμένη τοποθέτηση και η ανεπαρκής επαγωγή θερμότητας (αερισμός) μπορεί να υπερθερμάνουν την θερμάστρα. 
Για λόγους ασφαλείας έχει τοποθετηθεί θερμοστάτης, που θα θέτει εκτός λειτουργίας το πάνω θερμαντικό στοιχείο, 
λόγω υπερθέρμανσης από λανθασμένη τοποθέτηση ή λανθασμένη ηλεκτρολογική σύνδεση, - μέχρι να αποσυνδεθεί η 
θερμάστρα από  το ρεύμα και το θερμαντικό στοιχείο κρυώσει εντελώς. Σε περίπτωση που στην θερμάστρα παρατηρηθεί 
φθορά λόγω λανθασμένης τοποθέτησης ή από ανεπαρκή απαγωγή της θερμότητας (αερισμός), η εγγύηση του 
κατασκευαστή τίθεται εκτός ισχύς.

Ενδεδειγμένη ηλεκτρική σύνδεση των θερμαστρών HEATSCOPE® VISION και SPOT σύμφωνα με τα διεθνή στάνταρ:

Στάνταρ: Η ηλεκτρολογική εγκατάσταση πρέπει να γίνει από επαγγελματία ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τον DIN VDE 0298-4 / IEC 
60364-5-52, όλες οι καλωδιώσεις και συνδέσεις σύμφωνα  με τον DIN VDE 0113-1 / EN 60204-1 για μακροχρόνια χρήση σε 
περιβαλλοντολογικές θερμοκρασίες 40° C με με τον παράγοντα μετατροπής για τις υψηλότερες περιβαλλοντολογικές και 
καλωδίωσης/σύνδεσης θερμοκρασίες, συσσώρευση της καλωδίωσης ή των συνδέσεων για τον ίδιο τύπο εγκατάστασης και 
μεγίστου μηκών καλωδίωσης/σύνδεσης σύμφωνα  με τον DIN VDE 0100-520 Blt. 2 / EN 60204-1. Λόγω των απαριθμημένων 
επιδράσεων στην καλωδίωση/οι συνδέσεις από τη διανομή πίνακας μέχρι τη πρίζα που θα συνδεθεί το καλώδιο της θερμάστρας 
πρέπει να κατασκευαστεί μια διατομή υψηλότερη (βλ. πίνακα κατωτέρω). Η σύνδεση του καλωδίου παροχής  και του καλωδίου 
των θερμαστρών πρέπει μόνο να γίνει με τα δοκιμασμένα τερματικά στυλοβατών  (κλέμες) με την προστασία καλωδίων και τον 
κεντρικό διαχωριστικό.

Παράδειγμα: : ADELS 1000K 3 or 4 MDS HT 0,5 - 6 mm², 40 Amp. Testing Signs: VDE, UL, CSA, KEMA, SEMKO, FI (cf. table)

ΠΡΟΣΟΧΗ! Οι θερμάστρες MHS HEATSCOPE® λειτουργούν σε επίπεδα υψηλής ισχύος 1600 W μέχρι 3200 W (= 7 Α μέχρι 14 Α). Οι 
ακατάλληλες διατομές καλωδίωσης/σύνδεσης και οι ανεπαρκείς συνδέσεις των καλωδίων παροχής και θερμαστρών 
μπορούν να προκαλέσουν αντιστάσεις στις επαφές, οι οποίες θα επιδράσουν  σημαντικά κατά τη λειτουργία. Γενικά οι 
υψηλές θερμοκρασίες θα εμφανιστούν στις επαφές των διακοπτών, στον ηλεκτρικό πίνακα, και στις επαφές των στοιχείων 
θέρμανσης, και θα προκαλέσει ζημιά στους διακόπτες, λιώσιμο των επαφών,  ζημία των στοιχείων θέρμανσης και λιώσιμο 
της μόνωσης της καλωδίωσης. Σε περίπτωση που η θερμάστρα βλάπτεται από την λανθασμένη εγκατάσταση  ή από 
ανεπαρκή  απαγωγή θερμότητας (αερισμό), η εγγύηση του κατασκευαστή τίθεται εκτός ισχύς.

Πίνακας 1: �Διατομή της καλωδίωσης/ σύνδεση και ασφάλεια από την παροχή  στη θερμάστρα λαμβάνοντας 
υπ’ όψιν το μήκος του καλωδίου /συνδέσεις και  περιβαλλοντολογικές  θερμοκρασίες

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΥΠΕΡΥΘΡΕΣ ΘΕΡΜΑΣΤΡΕΣ MHS HEATSCOPE® VISION AND SPOT

Ανά 1 μία θερμάστρα HEATSCOPE® Καλώδιο 
θερμάστρας

Τερματικό σύνδεσης 3 ή 4 κλώνους 
καλωδίου

1 σύνδεση καλωδίωσης 
από το καλώδιο της 

θερμάστρας στην παροχή.
Ασφάλεια

VT1600 + SP1600: 220-240 VAC, 7,0 A: 3 x 1,5 mm² 1000 K / 3 MDS HT 0,5-6,0 mm²

DIN VDE 0100-520  
Blt. 2 / EN 60204-1

DIN VDE 0100-520  
Blt. 2 / EN 60204-1

VE1600 + SM1600: 220-240 VAC, 7,0 A: 4 x 1,5 mm² 1000 K / 4 MDS HT 0,5-6,0 mm²

VT2200 + SP2200: 220-240 VAC, 9,6 A: 3 x 1,5 mm² 1000 K / 3 MDS HT 0,5-6,0 mm²

VE2200 + SM2200: 220-240 VAC, 9,6 A: 4 x 1,5 mm² 1000 K / 4 MDS HT 0,5-6,0 mm²

SP2800: 220-240 VAC, 12,2 A: 3 x 1,5 mm² 1000 K / 3 MDS HT 0,5-6,0 mm²

SM2800: 220-240 VAC, 12,2 A: 4 x 1,5 mm² 1000 K / 4 MDS HT 0,5-6,0 mm²

VT3200: 220-240 VAC, 13,9 A: 3 x 1,5 mm² 1000 K / 3 MDS HT 0,5-6,0 mm²

VE3200: 220-240 VAC, 13,9 A: 4 x 1,5 mm² 1000 K / 4 MDS HT 0,5-6,0 mm²

Ανά 2 δύο θερμάστρες HEATSCOPE® Καλώδιο 
θερμάστρας

Τερματικό σύνδεσης 3 ή 4 κλώνους 
καλωδίου

1 σύνδεση καλωδίωσης 
από το καλώδιο της 

θερμάστρας στην παροχή.
Ασφάλεια

VT1600 + SP1600: 220-240 VAC, 7,0 A: 3 x 1,5 mm² 1000 K / 3 MDS HT 0,5-6,0 mm² DIN VDE 0100-520  
Blt. 2 / EN 60204-1

DIN VDE 0100-520  
Blt. 2 / EN 60204-1VE1600 + SM1600: 220-240 VAC, 7,0 A: 4 x 1,5 mm² 1000 K / 4 MDS HT 0,5-6,0 mm²
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Αγαπητέ πελάτη,

σας ευχαριστούμε για την επιλογή μίας θερμάστρας HEATSCOPE®. Αυτή η κορυφαίας  ποιότητας 
υπέρυθρη θερμάστρα, κατασκευάζεται στη Γερμανία και συμμορφώνεται με τα πρότυπα CE / EN / 
DIN και τις κοινοτικές οδηγίες. Κατασκευάζονται με υλικά φιλικά προς το περιβάλλον.

Οι HEATSCOPE® υπέρυθρες θερμάστρες παράγουν υψηλής ενεργειακής απόδοσης θέρμανση με 
βάση IR fast midwave και έως την  IR long wave τεχνολογία. 

Η HEATSCOPE®  δεν παράγει θερμάστρες με την βλαβερή για μάτια, το δέρμα και τον οργανισμό  IR 
short waves τεχνολογία σε καμία περίπτωση.

Σχεδιασμένο για ιδιωτική και εμπορική χρήση για τοποθέτηση τοίχου και οροφής σε καλά 
καλυπτόμενους, προστατευμένους εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους, οι θερμάστρες 
ανθρακονημάτων  HEATSCOPE®  παράγουν θερμότητα μέσα σε λίγα δευτερόλεπτα, όπου αυτό είναι 
αναγκαίο. Το υπέρυθρο θερμαντικό σώμα,  μεταφέρει τη θερμότητα σε απόσταση έως και 3 μέτρα, 
ιδανικά σε μια συγκεκριμένη κατεύθυνση.

Πριν από την εγκατάσταση της μονάδας, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες προσεκτικά. Ακολουθήστε 
τις πληροφορίες που δίνονται για να μην θέσετε σε κίνδυνο τον εαυτό σας, την οικογένειά σας, 
τους φίλους σας και τους γνωστούς σας. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε με τον 
προμηθευτή ή τον κατασκευαστή.

Παρακαλώ κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών σε ασφαλές μέρος. 

Περάστε στο εγχειρίδιο σε κάθε επόμενο ιδιοκτήτη της θερμάστρας HEATSCOPE® και να 
εξασφαλίσει ότι τυχόν συμπληρώματα λαμβάνονται συμπεριλαμβάνοται μαζί με αυτό (πρβλ www.
heatscope.com).

Πριν από την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η τάση λειτουργίας ταιριάζει με αυτή που αναγράφεται 
στην πινακίδα της μονάδας HEATSCOPE®!

Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών προορίζεται αποκλειστικά για τα τυποποιημένα διαθέσιμα προϊόντα. 
Τα τεχνικά δεδομένα, οι απαιτήσεις εγκατάστασης και οι διαστάσεις των custom made, ειδικών 
εκδόσειων μπορεί να διαφέρουν.

Αυτό το εγχειρίδιο είναι επίσης διαθέσιμο στο διαδίκτυο: 

www.munich-home-systems.com  
(www.munich-home-systems.com/wp-content/uploads/HEATSCOPE_CB-Manual_V+S.pdf)
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Art.-No. Χρώμα Ισχύς Βάρος
Μεγέθη   

(συμπεριλαμβανομένων 
στηριγμάτων)

MHS-SM1600BK.100 / MHS-SP1600BK.100 Όψη : 
Μαύρο
Πλάτη : 
Τιτάνιο

1600 W 4.0 kg 670 x 184 x 82 mm

MHS-SM2200BK.100 / MHS-SP2200BK.100 2200 W 4.5 kg 810 x 184 x 82 mm

MHS-SM2800BK.100 / MHS-SP2800BK.100 2800 W 5.0 kg 890 x 184 x 82 mm

MHS-SM1600WT.100 / MHS-SP1600WT.100 Όψη : 
Λευκό

Πλάτη : 
Λευκό

1600 W 4.0 kg 670 x 184 x 82 mm

MHS-SM2200WT.100 / MHS-SP2200WT.100 2200 W 4.5 kg 810 x 184 x 82 mm

MHS-SM2800WT.100 / MHS-SP2800WT.100 2800 W 5.0 kg 890 x 184 x 82 mm

MHS-VT1600BK.100 / MHS-VE1600BK.100 Όψη : 
Μαύρο
Πλάτη : 
Τιτάνιο

1600 W 6.0 kg 810 x 184 x 90 mm

MHS-VT2200BK.100 / MHS-VE2200BK.100 2200 W 8.0 kg 1160 x 184 x 90 mm

MHS-VT3200BK.100 / MHS-VE3200BK.100 3200 W 11.0 kg 1660 x 184 x 90 mm

MHS-VT1600WT.100 / MHS-VE1600WT.100 Όψη : 
Λευκό

Πλάτη : 
Λευκό

1600 W 6.0 kg 810 x 184 x 90 mm

MHS-VT2200WT.100 / MHS-VE2200WT.100 2200 W 8.0 kg 1160 x 184 x 90 mm

MHS-VT3200WT.100 / MHS-VE3200WT.100 3200 W 11.0 kg 1660 x 184 x 90 mm

Διαστάσεις και Προδιαγραφές

Μοντέλα

HEATSCOPE® SPOT - χειροκίνητος έλεγχος, καλώδιο με 4 κλώνους  
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: ON / OFF + χειροκίνητος εναλλασσόμενος διακόπτης με 2επίπεδα ισχύος (100% ή 50%)

MHS-SM1600BK.100, MHS-SM2200BK.100, MHS-SM2800BK.100  
MHS-SM1600WT.100, MHS-SM2200WT.100, MHS-SM2800WT.100

HEATSCOPE® SPOT - 2 επίπεδα ισχύος, με τηλεχειρισμό, καλώδιο με 3 κλώνους 
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: ON / OFF + έλεγχος με τηλεχειρισμό 2 επιπέδων ισχύος (100% ή 50%), IR τηλεχειριστήριο

MHS-SP1600BK.100, MHS-SP2200BK.100, MHS-SP2800BK.100  
MHS-SP1600WT.100, MHS-SP2200WT.100, MHS-SP2800WT.100

HEATSCOPE® VISION - χειροκίνητος έλεγχος,  καλώδιο με 4 κλώνους 
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: ON / OFF + χειροκίνητος εναλλασσόμενος διακόπτης με 2επίπεδα ισχύος (100% ή 50%)

MHS-VE1600BK.100, MHS-VE2200BK.100, MHS-VE3200BK.100  
MHS-VE1600WT.100, MHS-VE2200WT.100, MHS-VE3200WT.100

HEATSCOPE® VISION - 2 επίπεδα ισχύος, με τηλεχειρισμό, καλώδιο με 3 κλώνους 
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: ON / OFF + έλεγχος με τηλεχειρισμό 2 επιπέδων ισχύος (100% ή 50%), IR τηλεχειριστήριο

MHS-VT1600BK.100, MHS-VT2200BK.100, MHS-VT3200BK.100  
MHS-VT1600WT.100, MHS-VT2200WT.100, MHS-VT3200WT.100
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Άνοιγμα συσκευασίας/περιεχόμενα

Βγάλτε προσεκτικά από την συσκευασία την θερμάστρα και παρελκόμενα αξεσουάρ. Μην ανοίγετε 
την συσκευασία με αιχμηρά αντικείμενα που μπορεί να προκαλέσουν φθορές στην θερμάστρα. 

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από υλικά φιλικά προς το περιβάλλον. Όλες  

Όλες οι συσκευασίες HEATSCOPE® που κυκλοφορούν, είτε άμεσα είτε μέσω αντιπροσώπου είναι 
πιστοποιημένες σύμφωνα με το §6 της γερμανικής οδηγίας για τις συσκευασίες. Ως αποτέλεσμα, 
όλες οι συσκευασίες HEATSCOPE® μπορούν να απομακρυνθούν  με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον 
σε κάδους ανακύκλωσης για τα υλικά συσκευασίας. Οι σχετικές νομοθετικές ρυθμίσεις, πρέπει να 
παρατηρηθούν εδώ. Περαιτέρω πληροφορίες είναι διαθέσιμες από τον κατασκευαστή.

Προσοχή! Απαραίτητη οδηγία! Καθαρίστε την θερμάστρα με ένα υγρό πανί πριν το χρησιμοποιήσετε 
για πρώτη φορά. Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού που περιέχουν αλκαλικές ουσίες όπως 
υδροξείδιο του νατρίου ή σαπούνι ή διαλύτες / αλκοόλη.

Οδηγίες Εγκατάστασης

Οι ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ επιλογές για την εγκατάσταση της θερμάστρας HEATSCOPE® αναφέρονται στα 
διαγράμματα στην  αρχή αυτού του εγχειριδίου.

Βεβαιωθείτε ότι η θερμάστρα είναι στερεωμένη με ασφάλεια στην επιφάνεια τοποθέτησης. Από 
την άποψη της εφελκυσμού και αντοχή διατμήσεως, οι στερεώσεις πρέπει να είναι σε θέση να 
αντέχουν τουλάχιστον 3 φορές το βάρος της θερμάστρας ακτινοβολίας (συμπεριλαμβανομένων των 
εξαρτημάτων) που πρόκειται να εγκατασταθεί. Κατά την εγκατάσταση της μονάδας, χρησιμοποιήστε 
τις σωστές βίδες και βύσματα (παρέχονται) για την επιφάνεια.

Παρακαλούμε να έχουμε κατά νου ότι θα πρέπει να έχετε πάντα δύο στηρίγματα για να 
τοποθετήσετε τη συσκευή σας με ασφάλεια. Ανατρέξτε στις ελάχιστες διαστάσεις εγκατάστασης για 
τη μονάδα (βλέπε «ελάχιστες αποστάσεις»).

Είναι υποχρεωτικό να εγκαταστήσετε τη μονάδα σε μια επιφάνεια όπου είναι καλά προστατευμένη 
από τυχόν επιδράσεις του καιρού όπως βροχή και τη σκόνη από πάνω? έτσι ώστε η θερμάστρα 
HEATSCOPE® πρέπει να εγκατασταθεί κάτω από μια στέγη, μια προεξοχή ή σε συνδυασμό με την 
προαιρετική ασπίδα για καιρικές συνθήκες.

Λειτουργία, οδηγίες εγκατάστασης και ελάχιστες αποστάσεις

Αφού έχετε εγκαταστήσει τη θερμάστρα, μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.

Η θερμάστρα HEATSCOPE® διαθέτει ένα διακόπτη «ON / OFF». Μπορείτε να ελέγχετε την 
ακτινοβόλο θερμάστρα χειροκίνητα χρησιμοποιώντας τον διακόπτη επιλογής στην ίδια τη μονάδα 
ή χρησιμοποιώντας ένα IR τηλεχειριστήριο που έρχεται παρέχονται (ανάλογα με το μοντέλο). Η 
συσκευή πρέπει να συνδέεται σε ένα ηλεκτρολογικό διακόπτη κυκλώματος με ασφάλεια.

Τοποθετήστε τη μονάδα μόνο σε εσωτερικούς ή εξωτερικούς χώρους που είναι καλά προστατευμένοι 
από αντίξοες καιρικές συνθήκες όπως βροχή και τη σκόνη. Η θερμάστρα είναι προστατευμένη στα 
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πλάγια από εισροή νερού, αλλά πρέπει να καλυφθεί με μια στέγη ή ένα παρόμοιο κουβούκλιο όπως 
την διαθέσιμη ασπίδα στο πάνω μέρος της.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η τοποθέτηση της θερμάστρας στον τοίχο και στο ταβάνι καθώς και σε γυάλινα σπίτια και 
θερμοκήπια πρέπει να γίνει αποκλειστικά και μόνο σύμφωνα με τους κανονισμούς τοποθέτησης. Οι 
καθορισμένες αποστάσεις ασφαλείας που δίνονται είναι οι ελάχιστες και μπορούν να παρεκκλίνουν 
από τους τοπικούς κανονισμούς πυρασφάλειας κτιρίων. Οι αποστάσεις ασφαλείας καθώς και οι 
τοπικοί κανονισμοί  πυρασφάλειας πρέπει να τηρούνται σε κάθε περίπτωση, Η μη σωστή τοποθέτηση 
σύμφωνα με τις οδηγίες πρέπει άμεσα να διορθωθεί σε όλες τις περιπτώσεις. Αποκλίνουσες 
ρυθμίσεις εγκατάστασης απαιτούν  τεχνική έγκριση του κατασκευαστή, ο οποίος μπορεί να εγγυηθεί 
την εγκατάσταση όσον αφορά την  θερμοκρασία και την προστασία από τις καιρικές συνθήκες. Στην 
περίπτωση διαφορετικής ρύθμισης εγκατάστασης χωρίς την έγκριση του  κατασκευαστή αποτελεί 
πηγή κινδύνου για τους ανθρώπους και το περιβάλλον. Η εγγύηση χάνει την ισχύ της για όλες 
τις θερμάστρες, οι οποίες δεν έχουν εγκατασταθεί και δεν λειτουργούν  σύμφωνα με τις οδηγίες 
λειτουργίας και εγκατάστασης αυτού του εγχειριδίου!

Επιπλέον αποστάσεις ασφαλείας και προστατευτικά μέτρα μπορεί να χρειαστεί να ληφθούν 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς πυρασφάλειας, π.χ. για εγκατάσταση σε  μη πυράντοχες 
επιφάνειες

Όλα τα καλώδια πρέπει να είναι τοποθετημένα έτσι ώστε να μην μπορούν να έρθουν σε επαφή με το 
θερμαντικό σώμα ανά πάσα στιγμή. Το θερμαντικό σώμα δεν πρέπει να τοποθετηθεί ακριβώς κάτω 
από μια πρίζα. Οι πλευρές του HEATSCOPE® πρέπει να είναι τουλάχιστον 20 cm από οποιοδήποτε 
πρίζες.

Φροντίδα, συντήρηση και σέρβις

Πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση της HEATSCOPE® σας, αποσυνδέστε την από την παροχή 
ρεύματος ή, εάν χρησιμοποιούνται εντοιχισμένα καλώδια, απενεργοποιήστε μέσω του διακόπτη. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει - περιμένετε τουλάχιστον 30 λεπτά μετά την τελευταία 
χρήση πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό.

Όλες οι επιφάνειες πρέπει να καθαρίζονται χρησιμοποιώντας μόνο ένα υγρό πανί. Ποτέ μη 
χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού που περιέχουν αλκαλικές ουσίες όπως υδροξείδιο του νατρίου 
ή σαπούνι ή διαλύτες όπως αλκοόλη.

Χρησιμοποιείτε μόνο ένα πολύ μαλακό πανί ή μία βούρτσα για τον ανακλαστήρα και τα θερμαντικά 
στοιχεία.

Τερματισμός λειτουργίας / απομάκρυνση

Όταν η μονάδα φτάσει στο τέλος της ζωής της, θα πρέπει να αφαιρεθεί από έναν ειδικό, σύμφωνα 
με το εγχειρίδιο  πρέπει να ληφθούν οι σχετικές ενέργειες και μέτρα εξασφαλιστεί ότι δεν μπορεί να 
τεθεί σε χρήση και πάλι.

Οι συσκευές πρέπει να απορρίπτονται επαγγελματικά και με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο. 
Πρέπει να τηρούνται οι σχετικές νομικές διατάξεις.
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Εγγύηση

Η θερμάστρα HEATSCOPE® είναι εγγυημένη για 24 μήνες. Η περίοδος εγγύησης αρχίζει από την 
ημερομηνία κατά την οποία αγοράστηκε η νέα μονάδα. Αναλώσιμα μέρη ή ελαττώματα που 
επηρεάζουν τη χρηστικότητα της συσκευής μόνο ελαφρώς δεν καλύπτονται από την εγγύηση. 
Όταν κάνετε μια αξίωση εγγύησης, θα πρέπει να παρέχετε το πρωτότυπο παραστατικό τιμολόγιο ή 
απόδειξη που δείχνει την ημερομηνία αγοράς και το μοντέλο της μονάδας.

Επεξεργασία των αξιώσεων εγγύησης

Παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο / διανομέα πριν επιστρέψετε την ελαττωματική 
μονάδα μαζί με την έγκυρη απόδειξη αγοράς και λεπτομερή περιγραφή του σφάλματος. Παρακαλώ 
σημειώστε: Μην στέλνετε  όλες τις συσκευές  στον κατασκευαστή χωρίς προηγούμενη επαφή με 
το διανομέα ή τον αντιπρόσωπό σας. Θα σας ενημερώσουμε για όλα τα απαραίτητα βήματα. Ο 
κατασκευαστής θα δέχεται μόνο τη μονάδα, εφόσον επιστρέφεται με την κατάλληλη συσκευασία 
μεταφοράς που προστατεύει με ασφάλεια κατά τη μεταφορά.

Ο κατασκευαστής, θα αναλάβει κατά την κρίση του, τις υποχρεώσεις της εγγύησης  είτε την επισκευή 
ή την αντικατάσταση της ελαττωματικής συσκευής ή επιμέρους τμημάτων της. Αν μια μονάδα 
αντικατασταθεί, το μέγεθος και το χρώμα της νέας μονάδας μπορεί να διαφέρουν ελαφρώς από το 
αρχικό. Η αρχική ημερομηνία αγοράς θα καθορίζει πότε αρχίζει η περίοδος εγγύησης. Η περίοδος 
εγγύησης δεν παρατείνεται εάν η μονάδα αντικατασταθεί ή επισκευαστεί από τον κατασκευαστή.

Εξαιρέσεις εγγύησης

Ζημιά ή ελαττώματα που προκλήθηκαν από ακατάλληλο χειρισμό ή λειτουργία, καθώς και 
ελαττώματα που προκαλούνται από τη χρήση μη γνήσιων ανταλλακτικών ή τη χρήση των 
εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

Η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που προκαλούνται από εξωτερικές επιρροές, όπως η πυρκαγιά, 
κεραυνό ή οποιεσδήποτε ζημιές μεταφοράς. Η ευθύνη για τις επακόλουθες ζημιές σε πρόσωπα ή 
ιδιοκτησία αποκλείεται.

Εάν ο σειριακός αριθμός της μονάδας έχει αλλάξει, αφαιρεθεί ή παραμορφωθεί, η εγγύηση θα είναι 
άκυρη.

Όλες οι αξιώσεις εγγύησης δεν έχουν ισχύ εάν η μονάδα είναι ανοικτή, μεταβληθεί, τροποποιηθεί, 
ανακατασκευαστεί ή γίνει οποιαδήποτε επισκευή από ένα πρόσωπο που δεν είναι εξουσιοδοτημένο 
από τον κατασκευαστή.

Η δήλωση συμμόρφωσης (CE, WEEE, RoHS) είναι διαθέσιμη κατόπιν αιτήματος από τον 
κατασκευαστή.
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Τεχνικά δεδομένα

HEATSCOPE® SPOT HEATSCOPE® VISION

Τάση λειτουργίας 220-240 V AC ~, 50/60 Hz 220-240V AC ~, 50/60 Hz

Ισχύς στα 230 V AC ~ 1600 W / 2200 W / 2800 W 1600 W / 2200 W / 3200 W

Ρεύμα 6.96 A / 9.57 A / 12.17 A 6.96 A / 9.57 A / 13.91 A

Καλώδιο τροφοδοσίας 1.1 m / 3 x 1.5 mm2

1.1 m / 4 x 1.5 mm2

1.1 m / 3 x 1.5 mm2 

1.1 m / 4 x 1.5 mm2

1.1 m / 3 x 1.5 mm2

1.1 m / 4 x 1.5 mm2

1.1 m / 3 x 1.5 mm2 

1.1 m / 4 x 1.5 mm2

Μέγιστη. θερμοκρασία 
επιφάνειας / μπροστά ≤ 400 °C ≤ 300 °C

Μέγιστη. θερμοκρασία 
περιβλήματος ≤ 150 °C ≤ 130 °C

Θερμοκρασία του 
ανθρακονήματος 1100-1300 °C 1100-1300 °C

Επιπτώσεις θέρμανσης σε 5 sec. 10 sec.

Μέγιστο. ορατό φως ≤ 600 Lux ≤ 300 Lux

Ύψος εγκατάστασης min. 1.8 m / max. 3 m min. 1.8 m / max. 2.5 m

IP κατηγορία προστασίας IP 24 (Προαιρετική διάθεση 
της ασπίδας προστασίας)

IP 44 (Προαιρετική διάθεση της 
ασπίδας προστασίας)

Χειροκίνητος έλεγχος ON/OFF + 100%, 50% ON/OFF + 100%, 50%

Έλεγχος με τηλεχειρισμό ON/OFF + 100%, 50% ON/OFF + 100%, 50%
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CONTACT PARTNERS  
IN YOUR AREA

GERMANY (Elektrofach-/-großhandel) 
ELECTRICAL SUPPLY COMPANIES
ELKA Hugo Krischke GmbH
Wettersteinstr. 12
D-82024 Taufkirchen	
Tel.: +49 89 3090409-0	
Fax: +49 89 3090409-50
info@elka-krischke.de
www.elka-krischke.de

GERMANY 
ALL OTHER COMPANIES/CUSTOMERS
MOONICH GmbH
Kramergasse 32
D-82054 Sauerlach-Lochhofen
Tel.: +49 8104 647090
Fax: +49 8104 647099
heatscope@moonich.de 
www.moonich.de

FRANCE 
SARL HEATSCOPE FRANCE
ZI Les gresses
26290 Donzère FRANCE
Tel.: +33 9 64 12 50 95
Fax: +33 4 75 52 92 89
contact@heatscopefrance.fr

USA, CANADA, NORTH AMERICA 
GreenChance Inc. 
Rainer Heimann
8417 Washington Blvd.
Roseville USA CA 95678
Tel.: 001-310-9295333-1001
Fax: 001-310-7335070
info@greenchance.net
www.greenchance.net

TURKEY
Uluslararasi Girisim Grubu
Adnan Saygun Cad. Lale Sok. 5/1
TR-34340 Ulus - Istanbul
Tel.: +90 212 2877760
info@uggrubu.com.tr
www.uggrubu.com.tr

CZECH REPUBLIC
Able Electric, spol. s.r.o.
Ještědská 90/117a 
CZ-46008 Liberec 8
Tel.: +420 485 130303
Fax: +420 485 130209
servis@bionaire.cz
www.bionaire.cz

UK & Ireland
M Richards Limited
PO Box 1238
United Kingdom – Cheddar, BS27 9AH
Tel: +44 1934 741273
Mob: +44 7973 378804
matthew@beefeatereurope.com
www.heatscope.com

ITALY
Ecoenergie srl
Via Roma 52/F 
IT-35030 Cinto Euganeo (PD)
Tel.: +39 0429 700300
Fax: +39 0429 784513
info@ecoenergie.biz
www.ecoenergie.biz

SPAIN
Home Garden & Lifestyle Solutions S.L.
Av. Autopista del Saler 6-43
ES-46013 Valencia
Tel.: +34 652 810 402
info@masterkool.es
www.masterkool.es

MANUFACTURER
MHS Munich Home Systems GmbH 
Kramergasse 32
D-82054 Sauerlach-Lochhofen
mail@heatscope.com 
www.heatscope.com

BeNeLux 
Belgium, The Netherlands, Luxembourg
MOONICH GmbH – BeNeLux
Kramergasse 32
D-82054 Sauerlach
Tel.: +49 8104 647090
Fax: +49 8104 647099
heatscope@moonich.de 
www.moonich.de

The Northern Countries 
Denmark, Sweden, Norway, Finland, Iceland
lifeform - Henrik Bach Eisensee, Sales Agency
Gerdrupvej 236
DK 4230 Skælskør
Tel.: +45 58386000
Tel.: +45 58 38 60 00
info@lifeform.dk
www.lifeform.dk

GREECE
Archiflame	
30 El. Venizelou St. 
GR-172 35 Daphne / Athens
Tel.: +30 210 9716521
Fax: +30 210 9716521
info@archiflame.gr
www.archiflame.gr

POLAND 
Technomac Sp. z o.o.
Ul. Kosciuszki 12
05-400 Otwock
Tel.: +48 602 137 157
biuro@heatscope.pl
www.heatscope.pl

CHILE, SOUTH AMERICA
PRIMATERM SpA. Vat N°
Raúl Labbé N° 12613 oficina 411
CHL-Lo Barnechea, Santiago de Chile
Tel.: +562 2951 5600
info@primaterm.cl
www.primaterm.cl
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NEW ZEALAND
Outdoor Concepts
77 The Strand / Parnell
NZ-1140 Auckland
Tel.: +64 9 3076770
Fax: +64 9 3774091
sales@outdoorconcepts.co.nz 
www.outdoorconcepts.co.nz

MEXICO
Comercializadora Alvez SA de CV
Av. México-Toluca 1235 B PH
Col. Santa Fe Cuajimalpa, 
MX 05348 Mexico DF, Zentrika
Tel.: +52 55 5257 3131 
trafico@patioexterior.com.mx
www.patioexterior.com.mx
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